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https://www.100test.com/kao_ti2020/148/2021_2022__E5_B0_8F_

E8_AF_AD_E7_A7_8D_EF_c105_148185.htm 首先先要明确我

们这里所说的句子是指完整的具有主谓结构德语句子，并不

包括省略句。按照配价语法(Valenzgrammatik)的理论,德语句

子的中心是动词。动词所具有的支配其他成分的能力就是动

词的配价(Valenz)，这和化学元素的化合价相似。在句子中，

由动词的配价所决定需要的成分称为补足语 

（Erg&auml.nzung)，而不受动词支配的其他成分即为说明语

（Angabe)。如在句子Er traf heute abend in der Biliothek seinen

Freund Walter.中，动词treffen（traf）需要支配一个第一格和

一个第四格，所以er是动词的第一格补足语，seinen Freund

Walter是动词的第四格补足语，而heute abend和in der Biliothek

因为不是动词的配价所必需的，所以都是说明语。德语句子

一个明显的特点就是框形结构。由动词构成句框，其中变位

动词为左框，动词的其他形式（分词，不定式或可分前缀）

构成右框。从句的句框分别由引导词和动词构成。这样，左

右两个框就把句子分成前，中，后三个区。Er kann viel

schneller laufen als du.在这句句子中，变位动词kann和不定

式laufen分别构成了左框和右框。而er， viel schneller和als du 

则分别位于前区，中区和后区。有了上面的预备知识，我们

可以发现，研究句子的语序，其实就是对句子三个区（尤其

是中区）的语序进行分析。前区只能有一个成分（有时可以

为空，如判断疑问句，命令句），所以无须研究其中的语序

。但要注意，下面一些成分不能出现在前区，也就是说，不



能出现在变位动词前。 100Test 下载频道开通，各类考试题目

直接下载。详细请访问 www.100test.com 


